附件3
2026年“外研社·国才杯”“理解当代中国”全国大学生外语能力大赛安徽建筑大学
[bookmark: _GoBack]校赛英语笔译赛项实施细则

一、赛事介绍
2026年“外研社•国才杯”“理解当代中国”全国大学生外语能力大赛英语笔译赛项重在考察参赛选手综合外语素养与翻译实践能力，通过考察对习近平新时代中国特色社会主义思想关键术语和中华思想文化术语的翻译及阐释、对不同文体语篇特点的把握、对相关翻译策略及原则的运用，增强学生国际传播意识，增进对国际传播基本规律的理解，提升外译能力，助力构建中国特色话语体系，为培养胸怀祖国、政治坚定、业务精湛、融通中外的翻译人才作出贡献。
安徽建筑大学英语笔译大赛为全国赛事校级选拔赛, 为学科竞赛三类赛事。校赛推行以赛促学、教练一体的培训模式，旨在提升我校学生英语笔译能力与国际传播能力，引导学生立足全球视野，讲好中国故事，展现建大学子风采。
二、参赛资格
安徽建筑大学在校本科学生、研究生
三、笔译校赛选拔方式和考试安排
选拔方式：线下答题，考场签到参赛（校赛选拔赛）
比赛时间：2026年4月29日（周三）13:30—15:00
即日起开始报名，截止时间为2026年4月26日24：00。
四、报名方式
根据校内通知报名，加入校赛QQ群，群号：1043410617。
五、笔译校赛题型
	任务
	要求
	考查能力
	题量
	分数

	选词
填空
	从四个选项中选择正确的
单词或短语完成句子
	词汇运用能力，重点考
查词语搭配、词义辨析
以及对习近平新时代中
国特色社会主义思想关
键术语和中华思想文化
术语的理解和翻译
	25题
	50分

	完形
填空
	阅读一段材料（250词左
右），从一组词中选择正
确的单词或短语，并用其
适当形式填空
	对材料的理解和词汇、
语法的运用能力
	10题
	20分

	英译汉
	将一段有关全球政治、经
济、社会、文化、生态等
方面的英文文本（250-
350词）译成中文
	对非文学性材料的理解
和相关翻译策略的运用
能力
	1题
	15分

	汉译英
	将一段有关中国政治、经
济、社会、文化、生态等
方面的中文文本（200-
300字）译成英文
	
	1题
	15分


六、评分标准
1.汉译英
	评分维度
	评分标准

	内容（60%）
	译文忠实原文，无错译、漏译

	形式（40%）
	译文通顺，用词恰当，无语法错误；语域、语体与原文一致


2.英译汉
	评分维度
	评分标准

	内容（60%）
	译文忠实原文，无错译、漏译

	形式（40%）
	译文通顺，用词恰当，无语法错误；语域、语体与原文一致


七、比赛奖项设置
笔译赛项校内选拔赛设置金、银、铜奖，获奖比例分别为本校参赛选手人数的5%、15%、25%，比赛前两名选手晋级安徽省赛。
八、注意事项
有关比赛的具体地点及各项信息通知，后续将发布在安徽建筑大学外研社英语组笔译赛项校内选拔赛专用QQ群（群号：1043410617）。

